
Ausleih von allen 
Baumaschinenarten !

Beduchen Sie unser Büro:

Remirent ist die größte polnische 
Firma, die Baumschinen ausleiht! 

+48 +48

Im Angebot:
Beschichtete Möbelplatten - eine breite Farbpalette

OSB- und HDF-Platten ABS-Randleisten 
Schiebetüren Möbeltüren Handgriffe Körbe, Cargo 

Scharniere, Möbel-Accessoires Beleuchtung 
Dienstleistungen: zuschneiden, beschichten

Gorland Sp. z o.o. ul. Niemcewicza 31 
66-400 Gorzów Wlkp. Tel; 95 729 91 91
www.gorland.pl, e-mail: biuro@gorland.pl

* Blechdach  * Trapezblech  * Rinnen 
* Dachziegel: Keramik, Zement  * Dachfenster

Blech höchster Qualität
- direkt vom Hersteller 

Hersteller
von Dachdeckungen 

Deutsche qualität
zu polnischen Preisen

Dachy & Blachy

Ab
messung und Transport kostenlos      Blachdech

Super
preise

Gorzów, ul. Koniawska 11, tel.: 957 23 82 97, kom.: 691 157 218

Komen Sie nach Polen

W E R B U N G

Bausto�e

Ö�nungszeiten:  montags-freitags 
7.oo Uhr  -  17.oo Uhr, samstags  8.oo
Uhr - 14.oo Uhr
Tel./Fax +48 957278568
Wir sprechen Deustch
Anschrift: Kostrzyn ulica Gorzowska 98B

W E R B U N G

Marina
Czarnków
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Die Stadt Barlinek 
organisierte wieder 
das Stadtfest. In die 
Stadt sind Vertreter 
aus Partnergemein-
den sowie die Ver-
treter des EU-Rates 
gekommen. Die Ein-
wohner besuchten 
scharenweise den 
Stadtmarkt, auf dem 
dieses Jahr die Bühne 
aufgebaut wurde. 

Sebastian Górny

„Barlineckie Świętojanki”, so 
heißt auf Polnisch das Stadtfest 
von Barlinek, ging vom 24. bis 
zum 26. Juni. Die Feierlichke-
iten begannen am Freitagabend 
auf dem Stadtstrand mit einem 
Spektakel des Feuertheaters 
„Salamandra” und einer Feuer-
werkshow. Am Samstag wurde 
die Bühne auf dem Altmarkt 

zum Schauplatz. Dort erschien 
um 17.30 Uhr  die Gruppe Big 
Cyc. Skaba and Co. Präsentier-
ten das, wofür sie bekannt sind, 
d.h. viel gute Rock-Musik mit sa-
tirischen Texten. Die Band, die 
in der Musikszene seit über 23 
Jahren bekannt ist, spielte ihre 
alten und neuen Songs. Solche 
Schlager wie „Makumba”, „Świat 
według Kiepskich” bzw. „Facet 
to świnia” konnten die Fans der 
Gruppe ebenfalls hören. Wäh-
rend des Konzertes platzte der 

Altmarkt aus allen Nähten. Im 
Publikum gab es sowohl Kinder 
als auch Rentner – kurz gesagt 
die gesamte Palette der Stadtein-
wohner. Nach dem „Rock and Roll 
– Konzert“ änderte sich die At-
mosphäre. Auf die Bühne trat die 
Königin der Barlinek-Heide, die 
ihre Krone an die Nachfolgerin 
2011 übergab. Die Zuschauer auf 
dem Altmarkt konnten den Geist 
der Heide, die Heidelbeeren-He-
xe und Waldmännchen beobach-
ten. Die Tradition der Krönung 
der Königin der Heide hat in-
zwischen eine achtjährige Ge-
schichte. Die Krone übernahm in 
diesem Jahr Ewelina Pasternak. 
Die neue Königin wurde von den 
Einwohnern der Stadt Barlinek, 
den Stadtvätern und den Vertre-
tern aus den Partnergemeinden 
Schneverdingen, Eksjö und Pren-
zlau geehrt. Unmittelbar danach 
hat Wilfried Böhn, Mitglied der 
Ehrenversammlung des Europa-
-Rates, dem Bürgermeister von 
Barlinek die Europa-Ehrenfahne 
übergeben. „Das ist sehr erfreu-
lich, dass das, was wir hier lokal 

machen, von Außen gut bewertet 
wird. Das verursacht, dass wir 
unsere Einwohner um so stärker 
bei den Kontakten mit unseren 
Partnergemeinden unterstützen 
werden“, meinte der Bürgerme-
ister von Barlinek, Zygmunt Siar-
kiewicz. „Wir treffen uns mit den 
Vertretern unserer Partnerstädte 
und schaffen Voraussetzungen 
für Begegnungen der jungen 
Menschen. Das zieht auch Akqu-
ise von EU-Fördermitteln für die 
Tätigkeit verschiedener Organi-
sationen, Verbände und Institu-
tionen nach sich“. 

„Die Stadt hat die Europa-Eh-
renfahne für ihre hervorragende 
Zusammenarbeit mit ihren Euro-
pa-Partnern erhalten“, fügte Wil-
fried Böhm hinzu. Als Beleg für 
die Worte können die Auftritte der 
Musikgruppen aus den Partner-
städten gelten, die auf der Bühne 
am Abend aufgetreten sind. 

Der letzte Tag des Stadtfestes 
verging unter dem Motto Sport, 
Erholung, lokale und regiona-
le Musik. Es gab unter anderem 
Wettbewerbe für Angler und 

Sportwettkämpfe. Unbedingt gab 
es eine Nordic-Walking-Tour, das 
Markenzeichen der Stadt. Und auf 
der Bühne auf dem Marktplatz 
gab es bis in den späten Abend hi-
nein Auftritte von Tanz- und Mu-
sikgruppen. 

Zu den Festtagen von Barli-
nek sind viele Touristen gekom-
men. In der Innenstadt war es 
sehr schwierig, eine Parklücke 
zu finden. Viele Einwohner ka-
men nicht nur auf den Altmarkt, 
sondern auch in den nahe gelege-
nen Park mit Attraktionen für die 
Kleinsten. „Ich komme jedes Jahr 
hierher. Das Klima hier ist ein-
fach toll. Die Menschen sind nett, 
Kartoffeln vom Grill schmecken 
vorzüglich und ich kehre 2012 
mit Sicherheit zurück“, so teilte 
uns Dominika mit, die zusam-
men mit ihren Freundlinnen zum 
Barlinek-Stadtfest aus Gorzów 
gekommen ist. Barbara fügte 
noch hinzu: „Ich bin zum ersten 
Mal in Barlinek. Die Architektur 
der Stadt ist sehr interessant. Im 
Allgemeinden ist das alles inter-
essant“. n
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Wichtige Informationen
Generalkonsulat der Bundesrepublik Deutschland in Breslau ul. Podwale 76, 50-449 Wroclaw Tel.: +48 71 377 27 00

 
Katarzyna Zawadzka

Andere deutsche Vertretungen in 
Polen
n Konsulat in Oppeln 
Adresse: 
ul. Strzelców Bytomskich 11,
45-084 Opole
Tel.: +48 77 423 27 20
Fax: +48 77 453 19 63 
n Generalkonsulat Danzig
Adresse: 

al. Zwyciestwa 23,
80-219 Gdansk
Tel.: +48 58 340 6540/50
Fax.: +48 58 340 6560
n Generalkonsulat in Krakau
Adresse: 
ul. Stolarska 7, 
31-043 Kraków
Tel.: +48 12 424 30 00
Fax.: +48 12 424 30 10
n Honorarkonsul 
der Bundesrepublik 
Deutschland in Posen
Herr Marian Karenski-Tschurl 

Adresse: 
ul. Ratajczaka 44,
61-816 Poznan,
Tel.: +48 61 851 60 97, 
Fax: +48 61 852 78 17
n Honorarkonsul 
der Bundesrepublik 
Deutschland in Gleiwitz
Herr Zbigniew Jezierski
Adresse: 
Rynek 6, Gleiwitz
Tel.: +48 32 230 69 20
n Honorarkonsul 
der Bundesrepublik 

zin Stettin
Herr Bartłomiej Sochański
Adresse: 
ul. Marii Skłodowskiej-Curie 7, 
71-332 Szczecin
Tel u. Fax: +48 91 485 06 57 60
n Honorarkonsulin 
der Bundesrepublik 
Deutschland in Lodz
Frau Ewa Goczek
Adresse: 
LOGOS s. c., 
ul. Piotrkowska 111,
90-417 Lodz,

Tel.: +48 42 633 71 00, 
Fax: 632 73 36
n Honorarkonsul 
der Bundesrepublik 

Deutschland in Bromberg
Jarosław Kuropatwiński 
Rechtsanwaltskanzlei
LegeArtis
Kuropatwinski Lewicki
Adresse: 
ul. Sniadeckich 49 / 1,
85-011 Bydgoszcz
Tel u. Fax. +48 52 349 30 59

BARLINEK n Die Stadt feiert!

Big Cyc und Europa-Fahne

fot. Sebastian Górny fot. Sebastian Górny
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KOSTRZYN nMarina „Cafe Kanape’’
Das Tor zu polnischen Binnengewaessern!
Idylisch direkt an der 
Warthe gelegen,mit-
ten in der Stadt, aber 
doch im Gruenen 
liegt eine kleine pri-
vate Marina bei War-
the KM 4.

Katarzyna Zawadzka

Inhaber des kleinen Saison-
-Betriebes sind seit 12 Jahren 
Brigitte und Andrzej Andrze-

jewski .
Andrzej ist 1994 aus Deutsch-

land zurueck gekommen und hat 
seine Frau gleich mitgebracht , er 
hat  den Traum einer Privaten Tie-
rarzt Praxis in Polen nach der

Wende umgesetzt.
Das Cafe entstand dann mehr 

oder weniger aus der Notwendig-
keit fuer die deutsche Familie und 
Freunde Nachmittags um 3Uhr 
(deutsche Kaffezeit ,vor allen Din-
gen fuer den Schwiegervater !)

 Kaffee und Kuchen her zu za-
ubern !

Das kleine Garten Cafe laedt 
jetzt alle  seine Gaeste auf Kaffee 
,Eis , frisch gebackenem Kuchen  
und auch Bier ein .Die gemuetli-
che und auch ein bischen Priva-
te Atmosphaere spricht da fuer 
sich.

Die Warthe ist das, manchmal 
kleine Toerchen , nach Polen !

Da es im Sommer einen lau-
fend wechselnden Wasser-
pegel auf Warthe und Oder 
gibt, ist es Ratenswert an dem 
kleinen Anleger , der mit der 
Gelben Welle gekennzeich-
net ist, anzulegen und sich 
ueber Wasserstaende und An-
lege Moeglichkeiten auf den 

weiteren  Wasserstrassen zu 
informieren.

Normalerweise ist Brigitte, die 
Wirtin ,gut informiert und gibt ih-
ren Gaesten gerne kleine Tips mit 
auf dem Weg.

Wer ein bischen Zeit mitbringt 
,sollte auch mal nach dem Ga-
estebuch fragen , in dem es viele 
Kuriositaeten und Geschichten 
zu lesen gibt.

Laengst sind es nicht nur die 
Berliner, die eine Kurzreise ins 
nahe Polen machen, sondernaus 
ganz Deutschland,Holland, der 
Schweiz, England und auch Rus-
sland kommen die Freizeit Skip-
per nach Kostrzyn. n

www.mk-tore.de     mobil: 01577 9251862

Automatik Tore Zaun

S
Y

S
T

E
M - Garagentore,

- Industrietore,
- Zaun,
- Automatik

W E R B U N G

           fot. Katarzyna Zawadzka
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Gorzów n Gibt es eine Chance auf die Sanierung der Brücken?

Eiserne Flügel

 

WIR STELLEN HANDGESCHMIEDETE 
ERZEUGNISSE HER: 

geländer
gitter
lampen
tor mit elektro - antrieb 

KOWALSTWO ARTYSTYCZNE
KUNSTSCHWIEDE

Halina Alicja Karnia

Halina Karnia 66-400 Gorzów Wielkopolski ul. Borowskiego 42
tel/fax (95) 720-29-74, www.kowalstwoartystyczne.net, 

Dolmetscher - Jerzy Nowak (0048-95) 729-21-34
poczta@kowalstwoartystyczne.net

umzäunungen 

Es läuft die Mo-
dernisierung der 
Eisenbahnlinie auf 
dem Abschnitt Go-
rzów-Zbąszynek. Sie 
verläuft über zwei 
Eisenbahnbrücken, 
an der Warthe und 
am Ulga-Kanal. Die 
Brückenbauten wur-
den seit Jahren nicht 
saniert und daher ist 
ihr Aussehen, durch 
die Blume gesagt, 
nicht repräsentativ. 

Filip Praski

Die Modernisierung der 
Eisenbahnlinie Zbą-
szynek-Gorzów Wlkp. 

wird im Rahmen des Regionalen 

EFRE-Programms für Lebuser-
land durchgeführt. Die Bauarbe-
iten hat die Firma Strabag am 13. 
Januar dieses Jahres begonnen. 

„Die Arbeiten umfassen die Mo-
dernisierung der Oberfläche, der 
Steuerungsanlagen für den Eisen-
bahnverkehr, der Bahnsteige und 
der Überdachungen an ausgewähl-
ten Eisenbahnstationen. Im Ergeb-
nis der Sanierungsarbeiten wird die 
Strecke an die Geschwindigkeit von 
100 km/h angepasst. Die förder-
fähigen Ausgaben betragen genau  
21 617 214,00 Zloty. Der Zuschuss 
aus dem Europäischen Fonds für 
Regionalentwicklung beläuft sich 
auf 60 Prozent der förderfähigen 
Ausgaben“, informiert Romana Na-
koneczna vom Centrum Realizacji 
Inwestycji, des Stettiners Ablegers 
der Polnischen Bahn (PKP). 

Der Abschluss der Sanierungsarbe-
iten ist für den 31. Dezember geplant. 
Die sanierte Strecke umfasst zwei 
Eisenbahnbrücken in Gorzów. Ihr ma-
roder Zustand kann einen in einer sich 
so dynamisch entwickelnden Stadt 
wie Gorzów wundern. Sie könnten 

Kulisse für einen postapokalyptischen 
Film darstellen. Vom Weiten sieht 
man, dass die im Volksmund genann-
te eiserne Brücke ein Abschreckpunkt 
auf der architektonischen Stadtkarte 
von Gorzów ist. Man kann sie auf gar 
keinen Fall mit der Altstadtbrücke 
vergleichen, obwohl sie in der direkten 
Nachbarschaft stehen. 

Laut Aussage von Mariusz No-
wakowski, Geschäftsführer des 
Eisenbahnbetriebes in Zielona Góra, 
wurden im Herbst alle Gullys auf 
der Brücke ergänzt. Es wurden auch 
Anfahrten für Kinderwagen und Rol-
lstühle gemacht. Ein neuer Anstrich 
der Brücke ist jedoch nicht geplant. 
Der Hinderungsgrund sind die ho-
hen Kosten. Er beschwert sich über 
Graffiti-Gruppen aus der Stadt, die 
die neu gestrichene Brücke mit Si-
cherheit nach ihrer Vorstellung neu 
„schmücken“ würden. 

„Wir haben solche Erfahrungen 
gemacht: ein Bahnsteig am Bahnhof 
Gorzów wurde saniert und nach 
zwei Jahren war er wieder vollge-
sprüht. Dann haben wir die Stützen 
für die Überdachung neu gestrichen, 

W E R B U N G

fot. Bartek Zakrzewski

aber sie waren am darauf folgenden 
Tag wieder mit Graffitis bemalt. Die 
Eisenbahnpolizei passt darauf auf, 
aber die Graffiti-Gruppen sind schnel-
ler. Wenn einer auf frischer Tat ertappt 
wird, wird er wegen einer „gerin-
gen gesellschaftlichen Schädlichkeit 
der Tat“ frei gelassen. So etwas wird 
in unserem Land toleriert. Was die 
Brücke am Ulga-Kanal angeht, wer-
den die ausgeklauten Elemente er-
setzt. Sie werden diebstahlsicher sein. 
Das ist sehr kostenaufwendig, aber 
wenn wir die Strecke sanieren, dann 
ist unser Ziel, die Anlagen in einen be-
triebssicheren und betriebstüchtigen 
Zustand zu bringen. Wie lange hält 
das an, wird sich mit der Zeit zeigen“. 

Der Geschäftsführer aus Zielona 
Góra fügt hinzu, dass der technische 
Zustand der Brücken die geplante 
Geschwindigkeit der Züge nicht be-

schränkt. Es stimmt aber, dass sie aus 
rein optischen Gründen viel zu wün-
schen übrig lässt. „Sie haben seit meh-
reren Dutzend Jahren keinen neuen 
Anstrich bekommen. Der Anstrich 
der Brücke ist sehr kostenaufwendig 
uns war in den Investitionsplänen 
nicht vorgesehen.  Ein so großes Bau-
werk besteht aus vielen Elementen 
aus Eisen. Die vielen Anstrichsichten 
sollen erst weggemacht werden und 
erst dann würde sich herausstellen, 
welche Nieten auszutauschen sind. 
Hier müsste man elastische Schrau-
ben montieren. Genaue Kosten des 
neuen Anstrichs könnte man erst 
direkt bei der Durchführung der Ar-
beiten ermitteln. Aber das sind Millio-
nenbeiträge. Und bei solchen Vorha-
ben müssen die Kosten von unserem 
Betrieb getragen werden“, fasst Ma-
riusz Nowakowski zusammen. n

Pilzsaison eroeffnet !!! 

Hallo liebe Pilzfreunde!!!

Katarzyna Zawadzka 

In diesem Sommer kann man nicht nur 
Freude am Baden, Sonnen oder einfach nur 
die wunderschoene Landschaft bewunder, 
es gibt auch schon Pilze in der Waeldern. 
Die Pilze, die auf dem Foto gezeigt werden, 

hat Edith aus dem Dorf Różańsko gefunden. 
Es liegt sehr nah an der Grenze.. Und 
Wenn Sie genug Pilze gesammelt ha-
ben, haben Sie die moeglichkeit sich 
auf dem nahe liegendem Pferdehof 
zu vergnuegen, Also nicht wie her.  
Planen Sie einfach Ihr naechstes Wo-
chenendeeine Reise nach Polen. 
Sie weden sehen, es lohnt sich. n

fot. Katarzyna Zawadzka



www.66-400.pl   Polen aktuell für Deutschland   12 august 2011 5

Günstigste Preise!
   Die beste Qualität!
      Die beste Autowerkstatt!

Auto GAZ Wartung und Montage
Gorzów Wielkopolski
Str. Warszawska 164
Mobil: +48 506 821 640
Büro: +48 95 732 02 07
Werkstatt: +48 95 720 89 08

www.alfagas.pl

Montage und Wartung aller Arten von italienischen und niederländischen Autogasanlagen.
Automechanik, Car-Diagnostik, Elektromechanik.

tel: 514 356 117

ul. Nowa 5
66-400 Gorzów Wlkp.

Mar-BrukMar-Bruk Mar-bruk
  Verlegung
    von Stein - und
     Granitsteinpflaster

 Im Angebot auch Verkauf von Stein- und Granitsteinpflaster 

Freistehenden 4Seiten Bauernhof Sarbinowo
ca. 10Km von Kostrzyn n/O entfernt

zu VERKAUFEN
1 Scheune , 2 Nebengebaeude und Haupthaus (leider nicht so guter Zustand )

1 grosser Obstgarten mit altem Baumbestand und ca. 2Ha Ackerland

Preis VB 240 000.-zl.
Tel. Handy PL 0048  -0502076244

Deutsche Unternehmer in Polen
Es stellt vor: Zygmunt Luk – Geschaeftsfuehrer der Luk Metal GmbH.

Im Jahre 2006 habe 
ich die Firma Luk Me-
tal GmbH. gegründet. 
Die Entscheidung 
dafür ist innerhalb 
kurzer Zeit gefallen 
und auch umgesetzt 
worden.

Katarzyna Zawadzka

Die Hintergründe für die 
Gründung der Firma wa-
ren zum 1. perfekte po-

lnische Sprachkenntnisse, zum 2. 
Kontakte, die schon durch mehr-

jährige Arbeit in Polen vorhan-
den waren und zum 3. ökonomi-
sche Vorteile. (Lohnvorteile)

Die Formalitäten waren re-
lativ einfach: Es waren nur ein 
Notarbesuch und eine gute Buch-

haltung für die Bilanzeroeffnung 
nötig. Immer wieder halfen mir 
die guten Sprachkenntnisse bei 
der Lösung anfallender Probleme, 
wie z. Bsp. fehlende Dokumente 
für das Handelsregister.

Negativ ist für deutsche Inha-
ber, dass das zuständige Amts-
gericht  sowie das Finanzamt in 
Zielona Gora sind. Das heißt dass 
man manchmal auch Fahrten 
nach Zielona Gora mit einplanen 
muss.

Unser Fachgebiet ist die Metal-
lbearbeitung. Konkret heißt das, 
dass wir z. Bsp. Signale für die 
Deutsche Bundesbahn, Unterkon-
struktionen für den Fassadenbau 
sowie Konstruktionen aus Edel-
stahl für die Lebensmittelproduk-
tion bauen.

Auch eine Müllverbrennung-
sanlage für medizinische Abfalle 
haben wir in diesem Jahr kom-
plett aufgebaut und installiert. 
Diese verbrennt mit großem Er-
folg Sondermüll in Gorzow.

Derzeit arbeiten in der Luk 
Metal GmbH 16 Beschäftigte. Das 
Ziel ist auf 20 Angestellte aufzu-
stocken.

Eine Investition in eine neue 
Plasmaschneidanlage ist bereits 
in Planung und soll noch in die-
sem Jahr getätigt werden.

Eine Investition in Polen hat 
sich auf jeden Fall gelohnt. Natür-
lich musste man auf dem Weg zur 
eigenen Firma auch eine Menge 
Probleme lösen, passende und 
qualifizierte Mitarbeiter finden 
und Vertrauen bei der Gewinnung 

neuer Kunden schaffen, doch be-
reut habe ich diesen Schritt nie.

Sind Sie zufrieden in Polen?
Ja! Ich habe nie bereut nach 

Polen gegangen zu sein.
Wie sehen Sie die Zukunft ih-

res Unternehmens?
Ich sehe der Zukunft des 

Unternehmens positiv entgegen, 
auch wenn man in Polen sicher-
lich andere Probleme und Schwie-
rigkeiten hat als in Deutschland. 
Neben den geplanten Investitio-
nen freue ich mich darüber dass 
mein Sohn derzeit Maschinenbau 
studiert und evt. vorhat in meine 
Fußstapfen zu treten. 

Ich bedanke mich für das Inte-
resse der Zeitung,

Geschaeftsfuehrer Zygmunt Luk

W E R B U N G

Möchten Sie Aktuell inserieren, 
so schreiben Sie an reklama@66-400.pl 
und wir melden uns bei Ihnen

Besuchen 
Sie 
Kołobrzeg!

Kołobrzeg ist der größte 
und schönste Kurort an 
der polnischen Ostsee-

küste, der auf eine interessante 
Geschichte zurückblicken kann. 
Sehenswert sind in Kołobrzeg 
historisch wertvolle Objekte, zu 
denen u.a. die  gotische Marien-
kirche und das neugotische Rat-
haus gehören. Die ausgebaute, 
moderne Kurinfrastruktur macht 
eine der Stärken der Stadt aus. 
Die Kurgäste aus Polen, Deutsch-
land und Skandinavien können 
sich in komfortablen Hotels und 
Pensionen erholen. Mit Sicher-
heit findet hier jeder Tourist et-
was für sich. Die Stadt ist einfach 
ein gemütlicher Urlaubs- und 
Wohnort. n

W E R B U N G

Tel: +48 500 836 279

Devon
Rex.
Katzen
Gorzów
www.szmaragdowaigla.pl

(wis sprechen Englisch und Polnisch)

fot. archiwum prywatne
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Gorzów n Der Vertrag für den Bau einer weiteren S3-Strecke unterschrieben

Der Baubeginn
Nach vielen Mo-
naten voller Er-
wartung ist zum 
Abschluss des Bau-
vertrages über die 
S3 auf dem Absch-
nitt Gorzów-Między-
rzecz gekommen. 
Der Abschnitt soll  
2014 fertig sein. 
Der Baubeginn er-
folgte im Juli.

Sebastian Górny

Unter Anwesenheit der 
Pressevertreter hat die 
Leitung der Generaldi-

rektion für Landesstraßen und 
Autobahnen den Vertrag mit 
einem Baukonsortium unterze-
ichnet, der den 37 km langen 
Abschnitt der S3 zwischen Go-
rzów und Międzyrzecz bauen 
soll. Die Strecke wird von zwei 
Firmen des Konsortiums ge-
baut: Mota-Engil und Strabag. 
Die erst genannte Firma baut 
den Abschnitt von Gorzów nach 
Skwierzyna, die 18 km lange 
Straße kostet 336 Mio. Zloty. 
Strabag baut dagegen für 425 
Mio. Zloty den Abschnitt von 

Skwierzyna nach Międzyrzecz. 
Der gebaute Abschnitt ist in-
sofern wichtig, dass mit seiner 
Fertigstellung die S3 sich mit 
der A2 durchkreuzt. Auf dem 
Abschnitt Gorzów-Międzyrzecz 
verläuft die S3-Straße fast aus-
schließlich durch Wälder und 
umgeht die an der Strecke lie-
genden Ortschaften. Die Straße 
verbindet die Umgehungsstra-
ßen von Gorzów und Między-
rzecz. Die S3 wird sehr modern 
und niveaufrei sein. Die Bauar-
beiter bauen jeweils zwei zwe-
ispurige Fahrbahnen. Um auf 
die Straße aufzufahren, muss 
man eine der sechs Auffahrten 
nutzen. Erfreut werden sicher-
lich die Einwohner von Skwie-
rzyna sein, weil mit der S3 
eine Umgehungsstraße für die 
Stadt entsteht. Da die Strecke 
durch wertvolle Naturgebie-
te verläuft, werden hier viele 
umweltfreundliche Vorrich-
tungen gebaut, wie Übergänge 
für Tiere und Schutznetze für 
Fledermäuse. All das verur-
sacht hohe Kosten und macht 
den Abschnitt zu den teuersten 
an der S3. Der Baubeginn er-
folgte im Juli. Gemäß dem Ver-
trag haben die Baufirmen 25 
Monate für die Fertigstellung 
der Straße. Wenn alles plan-
mäßig verläuft, werden die 
Fahrer auf der  neuen Strecke 
schon ab Mitte 2014 fahren 
können. n
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Zapraszamy do TUPPERWARE
Z przyjemnością zaprezentujemy Państwu najnowszy Katalog,
– zapraszam również do współpracy

AUTORYZOWANY 
DYSTRYBUTOR 
TUPPERWARE 

ul. Świetlana 31B
Os. Poznańskie

66-446 Deszczno
Tel. 95 723-83-93

gorzow@tupperware.pl

Zainteresowanych zapraszamy na  
Warsztaty Kulinarne, które będą odbywać 
się  w każdy wtorek o godz. 18,00 w 
Kostrzynie przy ul.Kardynała 
Wyszyńskiego 52A

Tupperware to nie tylko produkt… 

§ Niepowtarzalne wzornictwo 
§ Marka z tradycją 
§ Wysoka jakość 
§ Dożywotnia gwarancja 

produktów 
§ Profesjonalna obsługa 

klienta 
§ Wyszkoleni Konsultanci 
§ Dbałoś o środowisko
§ Spotkania kulinarne

SZCZĘŚLIWY KUPON
imię i nazwisko Gościa 
Adres 
telefon 

 Zapraszamy do siedziby w Kostrzynie

W kazdy wtorek o godz. 18,00

 www.tupperware.pl 
Przyjdź do nas a ten kupon upoważni Cię do odbioru upominku

W E R B U N G

nINTERESSANTES

Auf dem Abschnitt der S-3 
Gorzów-Międzyrzecz entste-
hen 18 Straßenüberführun-
gen und 5 Brückenbauten. 
Auf der Strecke liegen 17 
Übergänge für Tiere und 7 
km Schutzwände für Fleder-
mäuse und Vögel. Die Schnel-
lstraße durchkreuzt die Ga-
sleitung „Frieden“ und die 
Jamal-Gasleitung. 

fot. Sebastian Górny
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Die Marina in Czarnków ist eine moderne und innovative Anlage, sicher, bewacht und videoüberwacht.

Eine breite Palette von Dienstleistungen für Touristen: kostenloser Zeltplatz, Grillstelle, Slipanlage, kostenlose Sanitätsanlagen, Strom- und
Wasseranschluss, Duschen usw.
Lediglich 70 km von der Hauptstadt von Großpolen, Poznań, entfernt. Poznań ist einer der EURO 2012-Spielorte (Möglichkeiten für das Ausleihen von
Verkehrsmitteln), Standort der aktiven Erholung,  Veranstaltungsort von Sport- und Unterhaltungsevents.
Möglichkeit für das Ausleihen von Stadtfahrrädern zu günstigen Preisen – schon ab 10 zloty, Kanuboote schon ab 20 zloty und Boote ab 25 zloty!!!
Geschäftsbedingungen, Preisliste und viele weitere Informationen sind auf der Internetseite www.osir.czarnkowo.pl abrufbar.
Kontaktnummern: mobil +48 784 681 214, Festnetznummer +48 67 255 26 95.

Marina Czarnków lässt Sie grüßen!!!

Sie sind ein herzlich willkommener Gast in Czarnków – in der Stadt mit Charme

Altmarkt in Czarnkow

W E R B U N G

Gespräch mit dem Bürgermeister Franciszek Strugała
Katarzyna Zawadzka 

Seit der offiziellen Eröff-
nung der Marina in Czarnków 
vergeht ein Monat. Beobach-
ten Sie als Bürgermeister 
einen größeren Zulauf von To-
uristen? 

Mit Sicherheit sind die Touri-
stenzahlen mit denen aus einer 
großen Stadt nicht vergleichbar, 
aber es ist eine erkennbare Be-
lebung zu beobachten. Innerhalb 
des knappen Monats sind meh-
rere Dutzend Boote aus Polen 
sowie aus dem Ausland ange-
laufen. Und viel wichtiger ist es, 
dass viele Touristen auch positi-
ve Eintragungen über die Marina 
in das Gästebuch machen. Sie 
schwärmen oft von der Altstadt 
in Czarnków. 

Sind Sie Fan des Wasserto-
urismus?

Ein Fan mit Sicherheit.  Seit 
zehn Jahren setzte ich mich für 
die Revitalisierung der Wasser-
straße E70 und der Großen Was-
serstraße von Großpolen ein. 
Ich selbst bin jedoch kein Segler. 
Aber das kommt noch, das bin 
ich mir sicher. Heute freue ich 

mich, dass der Fluss in Czarnków 
so oft befahren wird: Segelboote, 
Motorboote und andere Einhe-
iten. 

Welche Attraktionen war-
ten auf die Touristen in Czarn-
ków und in der Marina selbst? 

Die Marina an sich bietet ke-
ine Attraktionen; sie bietet aber 
eine breite Palette an Dienstle-
istungen, die der Wassertourist 
erwartet. An diesem Standort 
kann man u.a. grillen oder Kanu-
boote ausleihen. Auf die Suche 
nach Attraktionen muss man sich 
in das Stadtzentrum begeben 
(10 Fußminuten entfernt) – auf 
den historischen Altstadtmarkt 
mit wunderschönen Bürgerhäu-
sern und der mittelalterlichen 
Kirche. Auf dem Altstadtmarkt 
werden oft verschiedene Ve-
ranstaltungen organisiert. Dort 
kann man in den Kneipen und in 

den Biergärten das Bier aus der 
lokalen Brauerei kosten. Man 
kann auf den Aussichtspunkt ge-
hen oder in den Swimmingpools 
mit dem warmen und kristallre-
inen Wasser schwimmen. Was-
sertouristen, die die Stadt und 
Umgebung erkunden möchten, 
können in der Marina Fahrräder 
ausleihen. In den die Stadt umge-
benden Wäldern gibt es viel Pilze 
und Waldbeeren. 

Der Bau der Marina wurde 
durch die EU aus dem Europäi-
schen Fonds für Regionalen-
twicklung co-finanziert. Wie 
viel hat die EU beigetragen? 
Wie viel Eigenmittel mussten 
Sie aufbringen? Hatte man 
über ein solches Vorhaben 
ohne EU-Unterstützung re-
den? 

Der EU-Zuschuss belief sich 
auf 65% der förderfähigen Ko-
sten. Die Ausstattung der Marina 
wurde nicht gefördert. Das war 
eine bedeutende Unterstützung, 
ohne die wir diese Investition 
nicht hätten durchführen kön-
nen. 

EURO 2012 rückt näher. Ste-
igt in diesem Zusammenhang 
auch das Interesse an der Ma-
rina? Von hier aus kann man 

die Hauptstadt von Großpolen 
innerhalb von einer Stunde er-
reichen – eine der Euro 2012 
Arena?

Ein Monat, der seit der In-
betriebnahme der Marina ver-
laufen ist, ist kein Zeitraum, auf 
der Grundlage man endgültige 
Schlussfolgerungen ziehen kön-
nte. Wir hatten viele Fälle, in de-
nen die Slipanlage genutzt wur-
de, über die Marina verfügt. Es 
gab auch viele Anfragen zu den 
Voraussetzungen für das Aufset-
zen der Boote aufs Wasser. 

Ist es geplant, dass anläs-
slich Euro2012 den Touristen 
weitere Attraktionen zur Ver-
fügung gestellt werden? 

Wir werden mit Sicherheit 

daran denken, dass unser kul-
turelles Angebot für die Ein-
wohner und Besucher von Euro 
2012 ausgebaut wird. Auf dem 
Altstadtmarkt werden große 
Bildschirme aufgestellt, auf de-
nen Fußballspiele aus anderen 
Fußballarenas live übertragen 
werden. 

Wie viele Besucher kann 
die Marina aufnehmen?

In der Marina können gut für 
über zehn Segelboote anlegen, 
aber am Tag der Eröffnung gab 
es hier sogar 25 Boote und ein 
Schiff für 40 Fahrgäste. Was-
sertouristen sind in der Marina 
Czarnków herzlich willkommen. 

Vielen Dank für das Ge-
spräch.

fot. archiwum urzędu
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Dziwnów 10-14 august 2011 r.

W E R B U N G

FESTIVAL n 10-14 august 2011 r.

Sportstars-Festival
Das Sportstars-Festival 

ist eine der wichtigsten 
Veranstaltungen in der 

Gemeinde Dziwnów. Die Idee, 
das Festival zu organisieren, 
wurde 2002 geboren. Das ist 
eine jährlich stattfindende 
Veranstaltung mit einer in-
zwischen langen Tradition – 
dieses Jahr wird das Festival 
zum zehnten Mal organisiert. 
Im Programm gibt es Auftritte 
von Musikgruppen, bekann-
ten Kabaretts, viele Spiele und 
Wettbeerbe unter Beteiligung 
von polnischen Sportlern und 
dem Publikum. Dieses „Spor-
tfest“ von Dziwnów umfasst 
auch die Wahl der Sport-Miss 
– ein Schönheitswettbewerb, 
an dem sich jedes Mädchen 
beteiligen kann. Es ist in die-
sem Zusammenhang darauf 
hinzuweisen, dass die Teilneh-
merinnen des Schönheitswet-
tbewerbs in Dziwnów nicht 
nur schön, sondern auch sehr 
sportlich sein müssen. Mit 

dem Festival wird von Anfang 
an die Allee der Sportstars in 
Verbindung gebracht -  eine 
schön gepflasterte Straße mit 
den Repliken der Medaillen, 
u.a. Olympiamedaillen der 
weltbekannten polnischen 
Sportler. Ihre feierliche Eröf-
fnung bei dem ersten Sport-
stars-Festival wurde von Irena 
Szewińska durchgeführt – eine 
der polnischen Sportmeiste-
rinnen, die in der Leichtath-
letik alle möglichen Medaillen 
erkämpft hat. Die Allee der 
Sportstars wurde über die Jah-
re ausgebaut – viele bekannte 
und berühmte Sportler haben 
die Gemeinde Dziwnów be-
sucht, sich an den Festivals be-
teiligt und die Repliken ihrer 
Medaillen eingeweiht, die die 
Erfolge polnischer Sportler in 
vielen Sportdisziplinen wie 
u.a. Fußball, Netzball, Radren-
nen, Strong-Man Speerwurf, 
Billardspiel, Fechten bezeu-
gen. 

Sportler, die die Repliken 
ihrer Medaillen in der Allee 
der Sportstars eingeweiht 
haben: 

Im Jahre 2002:
- Bogusław Mamiński
- Paweł Nastula
- Waldemar Marszałek
- Irena Szewińska
- Ryszard Szurkowski
- Andrzej Supron
- Marian  Sypniewski

Im Jahre 2003: 
- Mieczysław Nowicki
- Władysław Kozakiewicz
- Jerzy Kulej
- Marek Łbik
- Grzegorz Lato

Im Jahre 2004:
- Lech Piasecki
-Mariusz Pudzianowski
-Kazimierz Górski
-Agnieszka Rylik
-Jan Tomaszewski
-Wojciech Brzozowski

Im Jahre 2005:
-Włodzimierz Lubański
-Czesław Lang
-Renata Mauer - Różańska
-Bogdan Wołkowski

Im Jahre 2006:
-Paweł Słomiński
-Apoloniusz Tajner
-Otylia Jędrzejczak
-Adam Krzesiński
-Maciej Zegan
-Marian Kasprzyk
-Andrzej Wroński

Im Jahre 2007:
-Robert Sycz
-Andrzej Szarmach
-Wojciech Fortuna
-Dariusz Michalczewski
-Tomasz Kucharski

Im Jahre 2008:
- Zenon Jaskuła,
- Tomasz Wójtowicz,
- Ryszard Bosek,
- Krzysztof Włodarczyk,
- Józef Łuszczek,

- Wiesław Cyrankowski – in 
Vertretung der Familie Bronisław 
Malinowskis

Im Jahre 2009:
-Sylwia Gruchała
-Leszek Blanik
-Daniel Jędraszko
-Marian Woronin
-Daniel Waszkiewicz
im Namen der Handballmann-

schaft
-Zygmunt Smalcerz

Im Jahre 2010:
-Mariusz Czerkawski
-Tomasz Sikora
-Stanisław Szozda
-Lesław Ćmikiewicz
-Katarzyna Bachleda- Córuś
-Luiza Złotkowska
-Katarzyna Woźniak
-Marek Kolbowicz
-Konrad Wasielewski
-Adam Korol
-Michał Jeliński
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W E R B U N G

ODERBERG n Urlaub

Oderberg der ideale Platz für einen Kurzurlaub
Katarzyna Zawadzka

Mann arbeitet das ganze 
Jahr, kümmert sich um 
sein Haus oder die eige-

nen vier Wände und träumt von 
Erholung. Wenn darin der lang er-
sehnte Urlaub da ist und man sei-
ne Plane realisiert hat, wissen wir 
nicht immer sofort, was wir mit 
den restlichen Urlaubstagen ma-
chen sollen. Fahren Sie nach Oder-
berg, setzen Sie sich ans Ufer und 
genießen die schöne Natur, die 
in der Eiszeit entstanden ist Hier 
gibt es den Yachthafen Marina 
Oderberg, www,marina-oderberg.
de , der ein ganz besonderes Flair 
hat, in den sie sich verlieben wer-
den. Die Besitzer Bettina und And-
re Balkow mit ihren Mitarbeitern 

sind für sie da und die gute Küche 
sorgt für ihr Wohl. Die Marina hat 
einen Campingplatz und eigene 
Hotelzimmer. Ob Kanus Fahrrader 
oder sogar ein Motorboot, alias 
können sie ausleihen. Für Leute 
die' Geschwindigkeiten lieben, 
ist es nach vorheriger Absprache 
möglich, mit einem Motorboot der 
mittleren Luxusklasse ein Töur 
auf der Oder, zu buchen. Fahren 

Sie einfach mal hm, genießen die 
Natur, schauen sie auf den Oder-
Havel-Kanal und beobachten die 
Schlepper, Hotelschiffe und Frei-
zeitskipper, sie werden es nicht 
bereuen und wer weiß, vielleicht 
sind sie auch bald Freizeitskip-
per. Anregungen ob Motor oder 
Segelboot gibt es in der Marina 
immer. Skipper aus ganz Europa 
machen hier halt, es ist das Was-

serstraßentor zum Stettiner Haff 
und nach Berlin. Wir sollen den-
ken: „Wollen heißt können". Nicht 
immer muss uns ein Kurzurlaub 
m die Ferne führen, es kann sich 
herausstellen, dass nicht weit von 
unserem Zuhause Orte sind, von 
denen wir nie etwas gehört haben 
bzw. sie bis jetzt nur im vorüber-
gehen besucht haben, ohne auf 
ihre Schönheit" und Besonderheit 
zu achten. n

fot. Katarzyna Zawadzka
fot. Katarzyna Zawadzka

fot. Katarzyna Zawadzka
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W E R B U N G

Ich war dort und ich sah

Joanna an der Ostsee
Katarzyna Zawadzka

Die Urlaubsanlage Słoneczna Plaża 
(Deutsch: Sonniger Strand) liegt 
in Jarosławiec, direkt an der Ost-

see, zwischen Ustka und Darłowo, in einer 
geringen Entfernung von Kołobrzeg. Die 
märchenhafte Lage an der Steilküste in 
der direkten Nähe der Waldgebiete bietet 
aus den Luxus-Zimmern einen wunder-
schönen Blick. Die neue Urlaubsanlage ist 
eine der besten Adressen in Jarosławiec, 
die die Tradition mit der Moderne ver-
bindet. Elegante Räume bieten eine gute 
Möglichkeit, hier zu zweit romantische 
Momente zu verbringen  sowie Geschäfts-
gespräche beim Sonnenuntergang  zu füh-
ren.

Zögern Sie nicht und kommen Sie an 
die polnische Ostseeküste! Jarosławiec ist 
ein sich dynamisch entwickelnder Ort, der 
mit der urwüchsigen, von den Menschen 
ungestörten Landschaft bezaubert. Die 
wunderschöne Ostseelandschaft und die 
umgebenden Wiesen und Wälder sowie 
die Nähe der Seen verursachen, dass die 
Urlaubsanlage Słoneczna Plaża ein sehr 
komfortabler Standort ist, für jeden Gast 
und zu jeder Jahreszeit. Wenn einer sich 
erholen möchte, dann ist er gut beraten, 
wenn er ausgerechnet hierher kommt. Ja-

roslawiec das ist die Erholungsortschaft 
mit guter Infrastruktur. Viele Pensionen, 
Ferienwohnungen, Bungalows und Cam-
pingplätze bieten zahlreiche Übernach-
tungsmöglichkeiten an. 

Jaroslawiec befindet sich der Fischer-
hafen, in dem die Ostseefischer täglich fri-
schen Fisch direkt von den Kuttern verkau-
fen. Der Leuchtturm, der über 33m hoch ist 
und von der Entfernung von ca.25 km sicht-
bar ist, ist eine Sehenswürdigkeit  unserer 
Ortschaft. Von diesem Leuchtturm kann 
man das wunderschöne Blick auf die Ost-
see und zwei großen Seen bewundern.  n

fot. Katarzyna Zawadzka
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